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ഖുർആൻ ബബാധനം 

ടി.കെ ഉബബദ് 

1201 സൂറ - 43

അസ്സുഖ്റസുഫ്

സൂക്ം 63-66
f

ഈസാ(അ)യുടെ ശിഷ്യന്ാരും അവരുടെ പൂർവികടരപ്ാടെ പെ കക്ികളായി 
ഭിന്ിച്ചു. ചിെർ അപദേഹടതെ ദൈവവും ദൈവപുത്രനും ഒടകെയാകെി ഉയർതെി. ചിെർ 
അപദേഹം നലകിയ ശരീഅതെത് ്രള്ികെളഞ്ത് ്രങ്ങള്കെിഷത്െട്ട്ട ശരീഅതെുണ്ാകെി. 
കപതൊെികെ, ടതപാട്ടസ്റ്റന്ത്, ഓർതെപ�ാകത് സത്, യാപകൊബായ, യപഹാവ സാക്ികള് 

എന്ിങ്ങടന ഒപട്ടടറ വിഭാഗങ്ങളചുണ്ത് തകിസത്്ര്യാനികളില.

ഈസാ തെളിവുക(പ്രമാണങ്ങ)ളുമായി തെന്ന
പ്ാൾ اتِ

َ
ن بَيِّ

ْ
ا جَاءَ عِي�سَىٰ بِال

َّ َ
وَل

അവൻ(ഇസ്ാഈല്യപ�ാടു) പറഞ്ു الَ
َ
ق

ഞാൻ െത്ത്വജ്ാനവു(ദൈവിക നിയമങ്ങളു)മായി 
നിങ്ങളിൽ വന്നി�ിക്ുന്നു مَةِ

ْ
حِك

ْ
م بِال

ُ
ك

ُ
ت
ْ
دْ جِئ

َ
ق

നിങ്ങൾക്ു വിശൈീക�ിച്ു െ�ുന്നെിനും (ഞാൻ 
വന്നു) م

ُ
ك

َ
 ل

َ
ن بَيِّ

ُ
وَلِ

നിങ്ങൾ പ�സ്പ�ം ഭിന്നിച്ുതകാണ്ി�ിക്ുന്ന 
െിലെിതന (െില കാ�്യങ്ങളുതട യാഥാർഥ്യം)

 فِيهِۖ
َ
ون

ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
ذِي ت

َّ
بَعْضَ ال

അെിനാൽ, നിങ്ങൾ അല്ാഹുവിപനാട് ഭയഭക്ിയു
ള്ളവ�ാകുവിൻ

هَ
َّ
وا الل

ُ
ق

َّ
ات

َ
ف

എതന്ന അനുസ�ിക്ുവിൻ طِيعُونِ
َ
وَأ

63
പ്രമാണങ്ങളുമായി ചെന്ന ഈസാ ഇസ്ാഈല്യര�ാടു പറഞ്ു: ഞാന് ദൈവിക നിയമങ്ങളുമായി 

നിങ്ങളില് വന്നി�ിക്ുന്നു. നിങ്ങള് പ�സ്പ�ം ഭിന്നിച്ുചകാണ്ി�ിക്ുന്ന െില കാ�്യങ്ങളുചട
യാഥാരഥ്യം വിശൈീക�ിച്ു ത�ുന്നതിനു രവണ്ിയും ഞാന് വന്നു. അതിനാല്, നിങ്ങള് 

അല്ാഹുവില് ഭയഭക്ിയുള്ളവ�ാകുവിന്. എചന്ന അനുസ�ിപ്ിന്.
64

അല്ാഹു മാത്രമാകുന്നു എചറെയും നിങ്ങളുചടയും വിധാതാവ്. അവനു മാത്രം 
ഇബാൈത്് ചെയ്ുവിന്- ഇതാണ് ഋജുവായ പാത.
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ആളുെൾ 
വിശ്വസി
ച്ാലും ഇ
കലെങ്ിലും 
അനിബേ
ധ്യവും അ
ലംഘനീയ
വുമായ 
സംഗതി
യാണ്, ഈ 
ബലാെം 
അവസാ
നിക്ുെ
യും മരി
ച്വർ ഉ
യിർ കതെഴു
ബനേൽക്ു
െയും കെ
യ്ുനേ ഒരു 
നിമിേമു
ണ്് എനേത്.

മൂസാ (അ) ദൈവിക ൈൃഷ്ാന്തങ്ങളുമായി 
ഫറപവാനികളിൽ തെന്നപ്ാൾ അവ�പദേ
ഹതത് െി�ിച്ുെള്ളിയെ് പന�തത് 47-ാം 
സൂക്ത്ിൽ പറഞ്ുവപല്ാ. അെിതറെ െു
ടർച്യായി ഈസാ (അ) ൈൃഷ്ാന്തങ്ങളുമായി 
ഇസ്ാഈല്യ�ിൽ തെന്ന കഥ അനുസ്മ�ിക്ു
കയാണ്. ഈസാ(അ)യുതട ആഗമനകാല
ത്് ഇസ്ാഈല്യർ അടിസ്ാനപ�മായി 
ഏകദൈവ വിശത്വാസികളും (مُوَحّدون) പവൈ
വാഹക�ും (أهل التوراة) ആയി�ുന്നു. പപഷേ, 
ഫലത്ിൽ ദൈവിക ൈീനിൽനിന്ന് ഏതറ 
അകന്നു കഴിഞ്ി�ുന്ന അവ�ുതട ൈീൻ ബാ
ഹ്യമായ ഏൊനും ആൊ�ാനുഷ്ാനങ്ങളിൽ 
പ�ിമിെമായി. ൈീനിതറെയും പവൈത്ിതറെയും 
അടിസ്ാന െത്ത്വങ്ങളും മൂല്യങ്ങളും അവഗ
ണിക്ത്ടുകയും ൈീനീ ജീവിെം െടങ്ങുകളി
ലും അഷേ�ങ്ങളിലും പ�ിമിെമാവുകയും തെ
യ്ുപ്ാൾ വിശത്വാസങ്ങളിലും കർമങ്ങളിലും 
വിഭാഗീയെകളും ഭിന്നെകളും പ്രകടമാവുക 
സത്വാഭാവികമാകുന്നു. പനൊക്ളും പുപ�ാഹി
െന്ാ�ും പസത്വഛാനുസാ�ം പവൈപ്രമാണങ്ങൾ 
വ്യാഖ്യാനിക്ുകയും നിയമങ്ങൾ ആവിഷ് ക�ി
ക്ുകയും തെയ്ുന്നു. അങ്ങതന ഒ�ു മെത്ി
നുള്ളിൽ ഭിന്നവി�ുദ്ധമായ പല മെങ്ങളുണ്ാ
കുന്നു. ഓപ�ാ വിഭാഗവും മറു വിഭാഗങ്ങതള 
പിഴച്വ�ും മെഭ്രഷ്�ുതമന്നാപ�ാപിക്ുന്നു. 
ഒ�ു വശത്് യഹൂൈ പുപ�ാഹിെർ സത്വാർഥ ൊ
ൽപ�്യങ്ങളനുസ�ിച്് മെെത്ത്വങ്ങൾ ൈുർവ്യാ
ഖ്യാനം തെയ്തപ്ാൾ മറുവശത്് ഇസ്ാപയലി 
�ാജാക്ന്ാർ അവ�ുതട അധികാ�-പഭാഗ ൊ
ൽപ�്യങ്ങളനുസ�ിച്് നിയമങ്ങളും ധർമങ്ങളും 
നിർപൈശിച്ു. അങ്ങതന ഫലത്ിൽ ഇസ്ാഈ
ല്യർ പവൈപ്രമാണങ്ങളിൽനിന്ന് പ്രാപയാഗിക
മായി ബഹുൈൂ�ം അകന്നുപപായി. പുപ�ാ
ഹിെന്ാർക്് വിശുദ്ധിയും �ാജാക്ന്ാർക്് 
അധികാ�വും നഷ്ത്ട്ു എന്നൊയി�ുന്നു 
അെിതറെ ഫലം. ഈ പ�ിപൊവസ്യിലാണ് 

ഈസാ (അ) ആഗെനാകുന്നെ്.
അപദേഹം സമൂഹപത്ാട് പറഞ്ു: ഞാൻ 

നിങ്ങളിപലക്് നിയുക്നായ ദൈവൈൂെനാ
കുന്നു. നിങ്ങളുതട നിലവിലുള്ള ൈീൻ ൈുർബല
ത്ടുത്ി പുെിതയാ�ു മെം സ്ാപിക്ാനല് 
ഞാൻ വന്നി�ിക്ുന്നെ്. പ്രെ്യുെ, നിങ്ങളുതട 
ദകവശമുള്ള ൌറാത് ്പവൈഗ്രന്ഥതത് സെ്യ
ത്ടുത്ാനും അെിതല ന്യായപ്രമാണങ്ങൾ 
സാഷോെ്ക�ിക്ാനുമാകുന്നു (61:6). م

ُ
ك

ُ
ت
ْ
دْ جِئ

َ
 ق

مَةِ
ْ
حِك

ْ
തറെ ൊൽപ�്യം ഇവിതട ശ�ീഅത്ുമാ-بِال

യി വന്നി�ിക്ുന്നു എന്നാതണന്ന് തപാെുവിൽ 
മുഫസ്ിറുകൾ വ്യാഖ്യാനിച്ി�ിക്ുന്നു. ആ ശ�ീ
അത്് മൗലികമായി ൌറാത്ിൽ ഉള്ളൊണ്. 
'ന്യായപ്രമാണങ്ങൾ നീക്ാനല്, നിവർത്ി്ാ
നതരെ ഞാൻ വന്നി�ിക്ുന്നതെ'ന്ന് ദബബിൾ 
ഈസാ നബിതയ ഉദ്ധ�ിക്ുന്നുണ്്. നിങ്ങൾ 
ഭിന്നിക്ുന്ന െില വിഷയങ്ങളുതട യാഥാർഥ്യം 
വിശൈീക�ിച്ു െ�ുന്നെിനും എന്നാണ്  َ

ن بَيِّ
ُ
َ لِ

ون
ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
ذِي ت

َّ
م بَعْضَ ال

ُ
ك

َ
 തറെ അർഥം. യഹൂൈർ- ل

വിശത്വാസകാ�്യങ്ങളിലും (ائد
َ
നിയമങ്ങളി (عَق

ലും (شريعة) ഭിന്നവി�ുദ്ധ വിഭാഗങ്ങളായിട്ു
ണ്ായി�ുന്നു. വിശത്വാസ പ്രമാണങ്ങളുതടയും 
കർമപ്രമാണങ്ങളുതടയും യാഥാർഥ്യം വിശൈീ
ക�ിച്ുെന്ന് അത്�ം ഭിന്നെകൾ പ�ിഹ�ിച്് 
സമൂഹതത് ഏപകാപി്ിക്ുക എന്നെും 
ഈസാ(അ)യുതട ൈൗെ്യമായി�ുന്നു. ذِي

َّ
 فِيهِۖ بَعْضَ ال

َ
ون

ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
 -നിങ്ങൾ ഭിന്നിക്ുന്ന െിലെിതന -ت

എന്ന വാക്് മുഫസ്ിറുകൾ �ണ്ു െ�ത്ിൽ 
വ്യാഖ്യാനിച്ി�ിക്ുന്നു: 1) െില കാ�്യങ്ങളിൽ 
നിങ്ങൾ ഭിന്നിച്ു െർക്ിച്ുതകാണ്ി�ിക്ുകയാ
ണപല്ാ. അത്�ം വിഷയങ്ങളിതല നിജസ്ിെി 
ഞാൻ വിശൈീക�ിച്ു െ�ുന്നൊണ്. ഈ അർഥ 
കൽപനയാണ് സന്ദർപഭാെിെം. 2) നിങ്ങൾ 
െമ്ിൽ ഭിന്നി്ുള്ള വിഷയങ്ങളിൽ െിലെിതറെ 
യാഥാർഥ്യം ഞാൻ വ്യക്മാക്ിത്�ുന്നൊ
ണ്. അപ്ാൾ െില െർക്ങ്ങൾ ഈസാ(അ) 
െീർ്ു കൽപിക്ാതെ വിട്ുകളഞ്തെന്തു

നിശ്ചയം അല്ാഹു َ
ه

َّ
إِنَّ الل

അവൻ മാരെമാകുന്നു എതറെയും നിങ്ങളുതടയും 
വിധാൊവ് مْ

ُ
ك ي وَرَبُّ  هُوَ رَبِّ

നിങ്ങൾ അവനു മാരെം ഇബാൈത്് തെയ്ുവിൻ
ۚ
اعْبُدُوهُ

َ
ف

ഇൊണ് ഋജുവായ പാെ قِيمٌ
َ
سْت  مُّ

ٌ
ا صِرَاط

َ
ذ

ٰ
هَ
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ഖുർആൻ ബബാധനം 

ജനം തഖ്്വ
യുള്ളവരാ
വുെയാണ് 
ദീനികറെ 

ലക്്യം. ആ 
ലക്്യതെി
ബലക്ുള്ള 
മാർഗമാ
ണ് ബദവ 
ദൂതകന 
അനുസ
രിക്ുെ 
എനേത്. ഈ സ ാ ( അ ) യു ത ട  ശ ി ഷ ്യന് ാ �ു ം 

അവ�ുതട പൂർവികത�പ്ാതല പല കഷേിക
ളായി ഭിന്നിച്ു. െിലർ അപദേഹതത് ദൈവവും 
ദൈവപുരെനും ഒതക്യാക്ി ഉയർത്ി. െിലർ 
അപദേഹം നൽകിയ ശ�ീഅത്് െള്ളിക്ള
ഞ്് െങ്ങൾക്ിഷ്ത്ട് ശ�ീഅത്ുണ്ാക്ി. 
കപത്ാലിക്, തപ്രാട്സ്റ്ററെ് , ഓർത്പ�ാക് സ്, 
യാപക്ാബായ, യപഹാവ സാഷേികൾ എന്നി
ങ്ങതന ഒപട്തറ വിഭാഗങ്ങളുണ്് ക്ിസ്്യാനിക
ളിൽ. ഈ സൂക്ം തെറിയ വ്യെ്യാസപത്ാ
തട സൂറ മരയമിതല 36-37 സൂക്ങ്ങളായി 
വന്നിട്ുണ്്. വിശൈീക�ണം പ്രസ്ുെ സൂക്
ങ്ങൾക്ു ൊതഴ കാണുക. അവിതട َه

َّ
الل  إِنَّ 

ي ي എന്നു പറഞ്ിടത്് ഇവിതട رَبِّ هَ هُوَ رَبِّ
َّ
 إِنَّ الل

എന്നു പറഞ്ി�ിക്ുന്നു. അല്ാഹു മാരെമാ
കുന്നു എതറെയും നിങ്ങളുതടയും വിധാൊവ് 

എന്നർഥം. പിൽക്ാലത്് ഈസാ(അ)യുതട 
ശിഷ്യന്ാർ അപദേഹതത് െതന്ന 'റബ്് ' ആക്ു
ന്നെിതന െടയുകയാണ് ي അവൻ മാ -هُوَ رَبِّ
രെമാണ് എതറെ വിധാൊവ്- എന്ന പ്രപയാഗ
തമന്ന് പണ്ിെന്ാർ വിശൈീക�ിച്ി�ിക്ുന്നു. 
ഈസാ(അ) അല്ാഹുവിതന റബ്ീ (എതറെ 
റപബ്) എന്നു വിളിച്െിതന ആസ്പൈമാക്ിയാ
ണ് ദക്സ്വർ അപദേഹതത് ദൈവപുരെതന
ന്നാപ�ാപിക്ുന്നെ്. ഹിബ്ു-അ�മായ ഭാഷക
ളിൽ റബ്ിന് പിൊവ് (اب) എന്നും അർഥമുണ്്. 
അെിൽ വിധാൊവ്, നാഥൻ എന്നീ അർഥങ്ങ
ൾ ഉപപഷേിച്് പിൊവ് എന്ന അർഥം സത്വീക�ിച്
പ്ാഴാണ് ഈസാ(അ) അല്ാഹുവിതറെ പുരെ
നായെ്. ربّي -ക്ു പശഷമുള്ള ربّكم (നിങ്ങളുതട 
റബ്ും) എന്ന വാക്് ഈ അർഥകൽപനതയ 
നിപഷധിക്ുന്നൊണ്. അഥവാ റബ്് പിൊ
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പിചന്ന അവരക്ിടയിലും കക്ികള് ഭിന്നിച്ു. ധിക്ാ�മനുവരത്ിച്വരക്് 

ചകാടിയ ശിക്ാ ൈിനത്ില് മഹാനാശമുണ്്.

പിതന്ന അവർക്ിടയിലും കഷേികൾ ഭിന്നിച്ു
ۖ
حْزَابُ مِن بَيْنِهِمْ

َ ْ
 ال

َ
ف

َ
ل
َ
ت

ْ
اخ

َ
ف

ധിക്ാ�മനുവർത്ിച്വർക്് മഹാനാശമുണ്് مُوا
َ
ل
َ
ذِينَ ظ

َّ
ل ِ
ّ
وَيْلٌ ل

َ
 ف

പവൈനപയറിയ (തകാടിയ) ശിഷോ ൈിനത്ിൽ لِيمٍ
َ
ابِ يَوْمٍ أ

َ
مِنْ عَذ

തകാണ്് എന്ന പൊൈ്യമുയ�ും. അെിന് ഈ 
വ്യാഖ്യാനക്ാ�ുതട മറുപടി ഇൊണ്: ഭിന്നി
്ുള്ള െില വിഷയങ്ങളുതട വിശൈീക�ണവും 
െീർ്ും െനിക്ുപശഷം വ�ുന്ന പ്രവാെകതറെ 
ൈൗെ്യത്ിൽ തപട്ൊതണന്ന് ദബബിൾ പറ
യുന്നുണ്്. അന്ത്യപ്രവാെകനായ മുഹമ്ൈ് (സ) 
ആണ് അപദേഹത്ിനു പശഷം വ�ുന്ന പ്രവാെ
കൻ. 61:6-ൽ َّيَدَي 

َ
ا بَيْن

َ
ِ
ّ
ا ل

ً
ق صَدِّ م مُّ

ُ
يْك

َ
هِ إِل

َّ
ي رَسُولُ الل ِ

ّ
ۖ إِن

حْمَدُ
َ
تِي مِن بَعْدِي اسْمُهُ أ

ْ
رًا بِرَسُولٍ يَأ ِ

ّ
وْرَاةِ وَمُبَش

َّ
 مِنَ الت

(ഞാൻ അല്ാഹുവിൽനിന്ന് നിങ്ങളിപലക്് 
നിയുക്നായ ൈൂെനാകുന്നു. എനിക്് മു്് 
ആഗെമായിട്ുള്ള ൌറാത്ിതന സെ്യത്ടു
ത്ുന്നവനും എനിക്ു പശഷം വ�ാനി�ിക്ു
ന്ന അഹ്്മൈ് എന്നു പപ�ുള്ള ദൈവൈൂെതറെ 

ആഗമന സുവിപശഷം നൽകുന്നവനുമാകു
ന്നു) എന്ന് അപദേഹതത് ഉദ്ധ�ിക്ുന്നുണ്്. ۖ
 فِيهِ

َ
ون

ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
ذِي ت

َّ
م بَعْضَ ال

ُ
ك

َ
 ل

َ
ن بَيِّ

ُ
 എന്ന വാക്യം لِ

ഈ വ്യാഖ്യാനവും സാധ്യമാക്ുന്നൊണ്. 
എല്ാ പ്രവാെക വ�്യന്ാ�ും അവ�ുതട സമു
ൈായങ്ങതള ഉൈ്പബാധി്ിക്ാറുള്ളൊണ് وا ُ

ق
َّ
ات

َ
 ف

طِيعُونِ
َ
 وَأ

َ
ه

َّ
അല്ാഹുവിപനാട് ഭയഭക്ിയുള്ള) الل

വ�ായി�ിക്ുവിൻ, എതന്ന അനുസ�ിക്ുവിൻ). 
ജനം െഖ്്വയുള്ളവ�ാവുകയാണ് ൈീനിതറെ 
ലഷേ്യം. ആ ലഷേ്യത്ിപലക്ുള്ള മാർഗമാണ് 
ദൈവ ൈൂെതന അനുസ�ിക്ുക എന്നെ്. ദൈ
വൈൂെതന വിശത്വസിക്ാനും അനുസ�ിക്ാനും 
െയാറാകുപ്ാപഴ പ്രവാെക നിപയാഗം പലാ
കത്ിനനുഗ്രഹമായിത്ീ�ൂ. l



2023 കെബബുവരി 10  •  33

‘ന്യായബ്രമാ
ണങ്ങൾ നീ
ക്ാനലെ, നി
വർതെി
പ്ാനകബത 
ഞാൻ വ
നേിരിക്ു
നേകത’നേ് 
ബബബിൾ 
ഈസാ ന
ബികയ ഉ
ദ്ധരിക്ു
നേുണ്്.

മുഹമ്ൈ് നബി(സ)തയയും വിശുദ്ധ ഖു
ർആനിതനയും നിപഷധിക്ുന്നവർക്് ഇനി 
നിനച്ി�ിക്ാതെ തപതട്തന്നാ�ു നാൾ അന്ത്യ
നിമിഷം വതന്നത്ുന്നെല്ാതെ ഒന്നും പ്രെീ
ഷേിക്ാനില് എന്നുണർത്ുകയാണ്. ആ നി
മിഷമാണ് ഭാഷയിൽ 

َ
اعَة  സുപ�ിെിെമായ .السَّ

ഏെു നിമിഷവും മണിക്ൂറും ൈിവസവുമാ
വാം 

َ
اعَة  ഖുർആനിൽ അധികവും .السَّ

َ
اعَة  السَّ

ഉപപയാഗിച്ിട്ുള്ളെ് അന്ത്യനാൾ, നിമിഷം 
എന്ന അർഥത്ിലാണ്. അവിശത്വാസികൾ 
പലാകാവസാനവും ഉയിർതത്ഴുപന്നൽപും 
വിശത്വസിക്ുന്നില്. അപ്ാൾ അവർ 

َ
اعَة  السَّ

അല്ാതെ പ്രീഷേിക്ുന്നുപണ്ാ എന്നു പൊൈി
ക്ുന്നെിതനന്താണർഥം? ആളുകൾ വിശത്വസി
ച്ാലും ഇതല്ങ്ിലും അനിപഷധ്യവും അലം
ഘനീയവുമായ സംഗെിയാണ്, ഈ പലാകം 
അവസാനിക്ുകയും മ�ിച്വർ ഉയിർതത്ഴു
പന്നൽക്ുകയും തെയ്ുന്ന ഒ�ു നിമിഷമുണ്് 

എന്നെ്. അവിശത്വാസികതള സംബന്ിപച്ട
പത്ാളം അവ�ുതട അന്ത്യം പലാകത്ിതറെയും 
അന്ത്യമാണ്. പലാകാന്ത്യത്ിതറെ ൈിനം െതന്ന
യാണ് ഉയിർതത്ഴുപന്നൽപിതറെ ൈിനവും. മ�
ണത്ിനും ഉയിർതത്ഴുപന്നൽപിനും ഇടയി
ലുള്ള ഇടപവളയിൽ മ�ിച്വർ കാലാെീെമായ 
അവസ്യിലാണ്. അെുതകാണ്് മ�ിച് അന്നു
െതന്ന ഉയിർതത്ഴുപന്നൽപിക്ത്ട്ൊയി 
അവർക്നുഭവത്ടുന്നു. പ്രെീഷേിക്ാത്
പ്ാൾ യാൈൃഛികമായി സംഭവിക്ുന്നൊകു
ന്നു 

ً
ة

َ
ت
ْ
 ആയി സംഭവിക്ുന്നെ്. ഈ ആശയം بَغ

െതന്നയാണ് َ
عُرُون

ْ
 يَش

َ
 എന്ന വാക്ിനും وَهُمْ ل

ഉള്ളെ്. 
ً
ة

َ
ت
ْ
തറെ ആശയതത് ൈൃഢീക�ിക്ു بَغ

ന്നെിനു പവണ്ിയാണ് െുടർന്ന് َ
عُرُون

ْ
 يَش

َ
 وَهُمْ ل

പറയുന്നെ്. പബാധവും ധാ�ണയുമായ شعور 
ൽനിന്നുള്ള വർത്മാന ക്ിയാവെനമാണ് 
.يشعرون

l
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അവര നിനച്ി�ിക്ാചത യാൈൃഛികമായി വന്നുഭവിക്ുന്ന അന്്യനിമിഷമല്ാചത 

രവചറചയചന്ങ്ിലും അവരക്ു പ്രതീക്ിക്ാനുരണ്ാ?

അവർ പനാക്ുന്നുപണ്ാ, പ്രെീഷേിക്ുന്നുപണ്ാ? 
(അവർക്ു പ്രെീഷേിക്ാനുപണ്ാ?)

َ
رُون

ُ
هَلْ يَنظ

അന്ത്യനിമിഷം, പുന�ുത്ാന ൈിവസം അല്ാതെ 
(പവതറതയതന്തങ്ിലും)

َ
اعَة  السَّ

َّ
إِل

അവർക്് വന്നുഭവിക്ും(ക്ുന്ന) تِيَهُم
ْ
أ
َ
ن ت

َ
أ

യാൈൃഛികമായി, തപതട്ന്ന്
ً
ة

َ
ت
ْ
بَغ

അവർക്് പബാധം, ധാ�ണ ഇല്ാത് അവസ്യിൽ 
(നിനച്ി�ിക്ാതെ)

َ
عُرُون

ْ
 يَش

َ
وَهُمْ ل

വാതണങ്ിൽ ഈസായുതട മാരെം പിൊവല്, 
മുഴുവൻ ഇസ്ാഈല്യ�ുതടയും പിൊവാണ് 
എന്നു പറപയണ്ിവ�ും.

സൂറ മരയമിൽ ِهَد
ْ

ش رُوا مِن مَّ
َ
ف

َ
ك ذِينَ 

َّ
ل ِ
ّ
ل وَيْلٌ 

َ
 ف

 സെ്യനിപഷധികൾക്് ആ ഭയാനക) يَوْمٍ عَظِيمٍ
ൈിനം ൈൃശ്യമാകുപ്ാൾ മഹാ നാശമാകുന്നു) 

എന്നു പറഞ് സ്ാനത്് ഇവിതട َذِين
َّ
ل ِ
ّ
وَيْلٌ ل

َ
 ف

لِيمٍ
َ
أ يَوْمٍ  ابِ 

َ
مُوا مِنْ عَذ

َ
ل
َ
ദൈവ ധിക്ാ�മനു) ظ

വർത്ിച്വർക്് തകാടിയ ശിഷോൈിനത്ിൽ 
മഹാനാശമാകുന്നു) എന്നാണ് പറഞ്ി�ി
ക്ുന്നെ്. ٍهَدِ يَوْمٍ عَظِيم

ْ
ش لِيمٍ ഉം مَّ

َ
ابِ يَوْمٍ أ

َ
 ഉം عَذ

സാ�ാംശത്ിൽ ഒന്നു െതന്നയാണ്. l


